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Joroslov Tomon

Normolizoce v dětské literotuře
sedmdesóých let o její specifiko

\Jclrmalizace r.Yeski společnosti po vo.jenské intcrvenci Varšavské snrlouvy v srpnu l968.
^ 'namltená proti výsledkům rcl.ormníhtl hnutí Pr.aŽského .|ara. byla cleflnitivně utvrzenil

nástupem husákovskéhó partajní1ro vcc]ení v dubnu l969. V politickóm živtltč se projevila zejmé.
na stranickýnri čistkanri a postupnou likvidací všech institucionálních struktur předchtlzího reŽi.
mu a vyvrcholi la přtjetún neblaze proslulé dogrnatickó doktríny Poučení z krizovóho vývoje vc
straně a společnosti po XIII. sjezdu KSC v prosinci l97()'

Nová kulturní politika mocenskóho establishmentu spjatá s bezprecedentnírni rcpresálicmi proti
tzv. představitelůnr a exponentůnr pravice citelně zasiih|a i celou ob|ast tchdejšího. slibnč sc
rozvíjejícího národního písemn ictví.

Nejprve byla ochromena činnost nejvýznarnnějších literárních pcriodik' ktcré se v tó dtlbě staly
svobodnou tribunou pluralitního kritického rrryšlení o l iteratuře i polit ice. Po přechcldnónl fungt-l-
vání relativně nezávisló národní spisovateIskó organizacc, v.ie.iímŽ čele stanul Jaroslzrv SeiÍ-ert, sc
na1aÍe 1.972 scšel ustavující sjezd nového'.|iŽ zntlrmalizovaného a početně značně zredukovanéh<l
Svazu českých spisovatelů, jehoŽ koryÍ.e.|ern byl zvolen z,avilý politický a l iterární nclrrnalizátrlr
Jan Kozák. Na základč směrnic a l ikvidačních seznamů vypracovaných ,,obrozeným'. Minister-
stvem kultury docházelo od října l970 takó k nekornpromisnímu vyřazoviiní l itcrárních děl
napsaných aulory' kteří se vůči nornlalizačnírnu reŽimu prohřešil i svými nckornforrnnírni názclry
a skutky nebo angaŽovanou účirstí v relbt.tnním hnutí. Jejich knihy by|y ptlstupně stahol'ziny
z výr.oby, distribuční sítě i knihoven a ukládány do tzv' zvláštních kniŽních Íilndů.

V důsledku tčchto drastických adrninistr.ativních zásahů se obvykló publikačnímoŽnosti většiny
našich spisovatclů ve znotmalizovirných nakladatelstvíclr výrazně zmenšily anebo přcstaIy exis.
tovat vůbec. Jako sebczáchovná rcakcc na tuto anonrítlní situaci začaly působit. vedlc tlÍ.iciálnícIl
vy<lavatelských institucí, paraleIní struktury. vesměs zirhrnující hoclnotovó gros naší nczávisló
moderní slovesně uměIccké tvorby'

V domácích podmínkách se záhy utvářcly samizdatové edicc (Petlice. Kvart' Expedice aj') .
v zal-rraničí vznikaly exilové časopisy a niiklarlatelství (Listy v Rírně, Index v Kolíně nad Rýnem.
Sixty-Eight Publishers v .Iorontu. KonÍiontilcc v Curycl-tu. Poezie rnimo dom<lv v Mnichově ad' )'
Tak se v průběhu sedrndesátýclr |ct čcská l itcratura násilnč rozštěpila do tří vzá.|enrně izo|clvaných
proudů (příznačně nazvaných ghctta). ubír.a.jících se vlastním imancntnírn výr'ojem: na literaturu
oficiální, satrrizdatovou a exilovou.

Všechnir tato dnes jiŽ, dostatečnč známli a <lbecnč uznávaná l.akta' připomínárne hIavně proto.
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Žeby|a rozhodujícími determinantami tehdejšího Stavu i vývojových proměn a tendencí nejen
literatury psané pro dospělé, nýbrŽi s|ovesné tvorby pro děti a mládeŽ' o integraci obou literrír-
ních větví se vědomě postarali sami tvůrci literatury niírodní, neboé adresovali dfla jak čtenářům
dospělým' tak dětským.

Literatura určená dětem a mládeži má ovšem svá specifika daná její intencionální zaměřeností
na nedospělého recipienta. Autořijsou nuceni respektovatjeho věkové psychosociálnízvláštnosti
a předpoklady, mentální, literární a jazykovou kompetenci, čtenářské motivace, potřeby azájmy.
ZÍete|k tomuto dětskému aspektu se pak promítl ido jistého diferencovaného postavení obou
literatur v normalizačním procesu sedmdesátých let.

Nejmarkantněji se tato odlišnost projevila v tom, Že naše |iteratura celonárodní byla normalizací
postiŽena nepoměrně více neŽ literatura pro děti am|ádeŽ, ale na rozdíl od ní si dokázala vytvořit
rovnocennou náhradu v pokračující a rozvíjející se tvorbě samizdatové a zahraniční' Paralelní
nezávls|á knižní produkce dokonce představovala dominantní a umělecky nejkva|itnější sloŽku
tehdejšího českého slovesného umění orientovaného na dospělé čtenáře, zatímco v dětské litera-
tuře zaujal vůdčí pozici mocný, bohatě rozvrstvený proud standardní tvorby vydávané oficiálně.
Ineditní a především exilová literrírní produkce tu měla jen zastoupení okrajové.

Největší procento tabuizovaných autorů |iteratury pro děti a mládež sedmdesátých let se
rekrutovalo z tzv. |iterátů zamlčovaných, pffslušníků střední generace, kteří vstupovali do této
literatury převáŽně v šedesátých letech a kteří tehdy zároveň znamenali nosnou linii jejího
uměleckého rozvoje' TÍebaŽe psali spíše pro dospělé, jejich tvorba byla rovněž neodmyslitelně
spjata s literaturou dětskou. Tyto tvůrčí individuality byly také normalizačními represemi posti-
Ženy nejvíce. oficiální nakladatelství literatury pro děti am|ádežjim vracela nebo odmítala
rukopisy, rušila s nimijiŽ uzayÍené smlouvy na nové knihy, sazbyjejich hotových děl připravených
k vydání byly rozmetávány, všechnyjejich dříve vydané tituly byly postupně staženy z knihoven
a knižních prodejen a nesměly být reeditovány, byé mnohé z nich j|Ž představovaly ,,z|atý fond,.
moderní dětské literatury. Nadlouho měla vymizet z povědomí dětských čtenářů jména Ludvík
Aškenazy, Ladislav Dvorský, Hermína Franková, Vítězslav Kocourek' Vlastimil M^aršíček' Jan
Procházka, Ludvík Středa, Ivo Štuka, Jaroslav Tichý, Jan Trefulka, Jan Vladislav aj.'

Proti těmto represím se někteří z postižených autorů bráni|i tím, že uveřejňovali svá dí|a
v oficiálních nak]adatelstvích pod různými pseudonymy (Vítězslav Kocourek jako Drápal, Hlou-
ček, Hulák, Novák; Jana Štroblovájako Vaculín; apod.) anebo s pomocí tzv. pokrývačů, kteříjim
propůjčovali vlastní jména (např. Miloš Nesvadba Ladislavu Dvorskému, Josef Vinař a Jarmila
Černíková - Drobná Hermíně Frankové)' Jiní tvůrci zase moh|i své kníŽky pro děti publikovat
prostřednictvím domácích nakladatelských institucí v zahraničí, ale v tuzemsku jim nesměly
vycházet (Zuzana Nováková' Zdeněk Karel Slabý, Jan Vladislav aj.)' jindy se jejich tvorba
prezentovala dětskému čtenářskému publiku jako anonymní (Ivo Stuka, Jaroslav Tichý ad.).
Normalizátoři byli ochotni to|erovat zakázaným autorům dětských knih pouze sporadické adap-
tace a překlady cizojazyčných látek a textů, eventuálně drobné příspěvky v dětských časopisech'
leporela, loutkové hry, filmové a televizní scénáře, často bez uvedení jejich jmen (Dvorský, Have|,
Středa, Štroblová, Tichý). V ojedinělých případech se anachronicky oŽivovala obludná atmosféra
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pďátku do současnosti). olomouc l994; KožInín, Z.; Trávníček. J.: Česká poezie od 40. Iet dosoučasnosti. Brno l994;
Machala, L. a kol.: Česká a slovenská literatura v exilu a sanizdatu. olornouc l 99 l ; Měšťan, A.: Česká literatura l 785_l 98.5.
Toronto l987; Perstická, D.: Ludvík Aškenazy a ti druzí. lnformace o umlčované a zamlčované literatuře. Brno l990;
Pistorius' V.: stárnoucí literatura (Česká literatura l 969_ l 989). Praha l 99 l .

2 Z mnoha tehdy zakázarrých autorů dětských knih jmenu.ieme předevšíln ty' kteří byli v domácím prostředí represemi
normalizačrrího režirnu 70. let postižení nejdůsledněji (výjimku tvoří pouze L. Aškenazy).
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padesátých let (publikačním zákazem byla opět postiŽena dětská tvorba Ivana Blatného nebo
Zuzany Novákové, rozené Renčové). Přitom všem nezřídka docházelo ke kuriózním a absurdním
situacím, připomínaj ícím orwell ovské vize.'

Hermína Franková měla, jak sama vzpomíná, schizofrenní pocity, kdyŽ si v literární kritice
svých děl pro mládež přečetla, že ,,Hermína Franková a Josef Vinař se jinýmr prostředky blížíke
stejnému cíli... PůvabnákníŽkaZdeňka Karla Slabého a Dagmar Lhotové Pohddky pro 3ó5 dní
v roce slae vyšla prostřednictvím podniku zahraničního obchodu Artia v Německé spolkové
republ ice.  AngI i i .  Franc i i .  Španělsku.  Holandsku. Švédsku a USA. dětským čtenárům doma však
zůstala vědomě utajena' Podobnou zkušenost získal i Jan Vladislav jako autor kultivovaných
převyprávění světových pohádek'

.Z žánrťl dětské četby sedmdesátých let byla normalizací snad nejcitelněji devastována modemí
poezie a autorská pohádka nonsensového typu, ale bylo umlčeno i něko|ik vynikajících tvůrců
novelistické prózy s dětským hrdinou a uměleckonaučné prózy pro pubescenty.

K více či méně zamlčovaným autorům poezie pro děti ze šedesátých let osobitě inovujícím
kainarovsko-krieblovskou poetiku básnioké tvorby náleželi v sedmdesátých letech především
Ladislav Dvořák, Jiří Havel' Ivo Štuka, Jiří Brukner a Pave| Šrut, ale i Jiff Kolář, Josef Hiršal
a Bohumila Grógerová, na Hrubínovu veršovanou epiku novátorsky navazující Karel Šiktanc
a výjimečný tvůrce věkově univerzá|ní poezie Jaroslav Seifert' Z dalších prohibitních autorů je
možno ještě uvést Antonína Brouska, Janu Štroblovou a Zdeňka Heřmana, editory originálních
antologií veršů pro mládež'

Ze zam|čovaných, povýtce renomovaných autorů typově rozrťlzněné nonsensové pohádky
šedesátých 1etje třebajmenovat zvláštějejího spoluzak|adate]e Ludvíka Aškenazyho ' dá|eZdeňka
Karla Slabého, otu Šafránka a Hermínu Frankovou. K nim se pak rovnocenně řadí svými
ojedinělými pohádkovými artefakty Lumír Čivrný, Ladislav Dvorský, Jií Gruša, Alexandr
Kliment, Ivan Klíma a Jan Trefulka, stylově osobitý a jedinečný tvůrce pohádkově rytmizované
prózy, inspirované slovesnou lidovou tradicí, Karel Šiktanc, originální vypravěči netradičních
pohádkových veršovaných příběhů o|dřich Mikulášek a Jan Werich, ale i tvůrci umělecky své-
bytných pohádek a klasických látek cizí provenience Jan Vladislav, Vladislav Stanovský, Jaroslav
Tichý, Josef Hiršal a Jiří Kolář.

Také příběhová próza z dětského Života, próza s dívčí hrdinkou a chlapeoká dobrodruŽná
beletrie byly v sedmdesátých letech značně ochuzeny záměrnýrn opomíjením myšlenkově a urně.
lecky objevných děl Ludvíka Aškenazyho, Ladislava Dvorského, Jana Procházky, oty Šafránka,
Hermíny Frankové i Jaros|ava Foglara'

Není divu, že celkový obraz dětské 1iteratury šedesátých (a částečně druhé poloviny padesátých
let), zachycený normalizační optikou let sedmdesátých, se jevil jako deformovaný. Zkreslenými
ideologickými kitérii selektivně poměřují tuto literární tvorbu i autoři stěŽejní pramenné publi-
kace Kontury, české literatury, pro děti a ntládež. z roku 1979 '" V podstatě tytéž Kontury, byé ve
zhuštěném vývojovém přehledg, vycháze|y na pokračování v teoretické revui o dětské literatuře
Zl,atém máji během roku l968.) Je zajímavé a poučné obě verze konfrontovat.

Např. Z' Novákové-Renčové, píšící dětské knihy pod svýrn dívčíln jménem. bylo roku
Povolení její další tvorby bylo vázáno na podIníIrku. že bude knihy nadále tisknout jen

NonnalizátorůIn totiŽ vadilo jnréno je.jího už rehabil itovaného otce V. Renče' který byl
odsouzen k dlouholetému vězení.

Viz: Clraloupka. o- _ Voráček. J.: Kontury české literatury pro děti a |rrládeŽ (od začátku

l970 publikování znemoŽněno.
pod svýIn jrnénern občanskýtn.
v politických procesech 50. let

l9. století po současnost). Praha

1979. Druhé, tozšířené vydání vyšlo 1984'
Srov. Voráček' J. Chaloupka'o.: Kolrtury české literatury pro děti a mládež (Rozpory hodnot,.50. a 60. léta)' Z|aÍý máLj

1968 .  s . 401  408 .
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Tak v Konturách z konce šedesátých |et se ještě můžeme dočíst, Že v poezli pro děti rozšiřuje
její typový rejstřík také Lumír Čivrný, že do její poetiky ojedině|e, |eč pronikavě zasahují Josef
Brukner, Karel Kapoun, oldřich Kryštofek, oldřich Mikulášek, Kare| Šiktanc a především
Jaroslav Seifert. Autoři pňznávají hodnotu rovněŽ poezii Dvořákově a Šrutově a novátorskou ro|i
při stírání tradičních rozdílů mezi básnickým a prozaickým útvarem přičítají Josefu Hirša|ovi
a Jiřímu Kolářovi.

Jako významný přínos žánru nonsensové pohádky Se tu jeví tvorba Zdeřka Kar|a Slabého,
v ob|asti převyprávěných pohádek cizích národů je nejvíce ceněn dvoudíl ný Stront pohádek Jana
Vladislava a Vladis|ava Stanovského, za umělecky originá|ní jsou označeny psycho|ogická
novela S adolescentní protagonistkou Hermíny Frankové Bláz'ni cl P),tha?oras a ',filmová.. novela
s válečnou tematikou a ch|apeckým hrdinou Jana Procházky Ať žije republika|

Stačí zalistovat jmenným rejstříkem Kontur ze sk|onku sedmdesátých let, abychom zjistili, jak
radikální byl posun norma]izačních hodnotících kritérií. Uvedení autoři jakoby neexistovali...

Slovník Čeští spisovatelé literatury pro děti cl mládež, vydaný roku l985, tento poKivený obraz
ještě zvýraznil. Z padesátky zamlčovaných tvůrců dětské knihy padesátých a šedesátých'|et byl
vzat na milost pouze jediný - Jaroslav Seifert, jehož genia již neby|o možné ignorovat.b Řada
zakázaných autorů píšících také pro děti však nemínila rezignovat na tuto tvorbu ani v normali-
začním období sedmdesátých let. Buď v ní pokračovali i po svém nuceném odchodu do exilu
a publikovali česky i cizojazyčně v nově vzniklých exilových a jiných nezávislých nak|adatel-
stvích v zahraničí, anebo - v mnohem menší míře - vydávali svá díla pro děti am1ádeŽ ineditně'
v domácích samizdatových edicích.

Mezi exulanty - tvůrci dětské |iteratury vynik| zv|áště Ludvík Aškenazy, emigrující do Němec-
ké spolkové republiky už v srpnu l 968' v exilu mu zača|y vycházetpÍevážně knihy určené dětem,
za něŽ získal něko|ik německých a rakouských literárních cen.' Der Tiger mit dem gelben Tank
(1972),Dackelauf Reisen(1974),Holly, die Schiffskatze (1978), WeihnachtspostfiirJacob(19'19)
aj. Jimi se uŽ začlenil do kontextu německy psané literatury pro děti am|ádež.

S druhou emigrační vlnou' po zesílených represích norma|izačního režimu proti signatářům
a sympatizantům Charty 77, odeš|i do ciziny i Jan Vladislav a Jiří Kolář' jejichŽ tvorba pro děti
se tak bohužel uzavřela. Na Aškenazyho exulantskou,,tradici..však úspěšně naváza|a koncem
osmdesátých let Iva Procházková, která za svůj román Die Zeit der geheinten Wiinsche z roku
l988 byla ve Spolkové republice právem oceněna prestiŽní Deutscher Jugendbuchpreiss. Česky
vyšla tato pozoruhodná kniha v roce |992 pod názvem Čas rujnÝch přání.

Publikační možnosti v zahraničních svobodných nakladatelstvích však nacháze|i v průběhu
sedmdesátých let pro své dětské knížky i ti prohibitní autoři, kteří zůstali doma'

Již roku l968 vyšla Janu Procházkovi v Německé spolkové republice jeho výtečnáprózaAť ž'ije
republika (E's lebe die Republik), později pak jeho dvě ,,dívčí.. nove|y Jitka (|9.]2) a Milena spielt
nicht mit (|9]3) a próza Sankt Nicolas geht durch die Stadt ( l978)' vydaná pouze v německé
verzi., Dětská travestie palubní knlhy Tajný lodní deník od Ladis|ava Dvorského, oceněná
v šedesátých letech v evropské soutěži dětské knihy v Itálii a nejkrásnější publikace roku l968'
o dva roky později zařazenámezi ,,libri prohibiti,., byla vřele přijata dětskými čtenáři ve Švýcar-

Proto hodnotící výrok uvedený na zíloŽce tohoto svazku:'.Rukopis je zatněřen na postiŽení urněleckýcli hodnot přcdních

tvůrců literatury pro děti a rnládež' kteří podstatnou nrěrou přispěIi kjejímu vývoji-od klasického rlědictví aŽ k současnosti. ' '
se nám musí trutně 1evit jako nepravdivý a tnatoucí. Srov' Chaloupka, o' a kol.: Ceští spisovatelé pro děti a mládež. Prahrr
I  985.

Podrobněji viz Vařejková. V': Podivný exil Jana l)rocházky. In: Literatura pI() děti a lnládeŽ v salrrizr]atu a exilu (sborník)'

Brno 1993.  s .22-24.
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sku, zkrácená verze autorovy TuneLócké pohádky se stala v sedmdesátých letech čítankovou
četbou na školách v Německé spolkové republice. Ivan Klíma vydává v němčině a posléze ve
švédštině upravený rukopis své nevšední prózy Markétin, zvěřin,ec, jež v našich oficiálních
nakladatelstvích roku 1972 už nemohla vyjít. Alexandr Kliment pubIíku.ie povídku Moni uncl íhre
Freunde v Curychu (|911), Jaroslav Tichý úspěšně uvádí svého Kubu Podšívktt na holandský
knižní trh ( l978). V roce l978 vyšla v Mnichově neobvyklá antologie Sestavená Ivanem Klímou.
jeŽ byla u nás po listopadu l989 publikována pod názvem U7'el pohádek. Elitní společenství
zakázaných tvůrců se v tomto souboru představilo jak pohádkami k|asického typu (Alexandr
Kliment, Zdeněk Pochop, Katol Sidon, Jan Skáce|, Jan Vladislav)' tak i odvážnými autorskými
inovacemi a aktualizacerni (Václav Havel, Ivan Klíma, Pavel Kohout, Jan Trefulka, Ludvík
Vaculík a Jan Werich).

Se samizdatovou tvorbou pro děti, převážně pohádkovou, by|a v sedmdesátých letech spjtita
zejména edice Pet|ice. Např. Ladislav Dvořák v ní vydal kníŽku o pejskovi, kteý se hledá (|976),
Alexandru Klimentovi tu vyšel soubor Modré pohádky (1916). Jeho oficiá|ní verze má vročení
1995' KniŽní produkce zasvěcená dětem a m|ádeži vycházela ve druhé půli osmdesátých let
i sporadicky v samizdatových edicích Popelnice a JUST Byla orientována především na tvorbu
undergroundovou, nevyrovnanó umělecké kvality, a k jejím ncjvýraznějším osobnostem patři|i
Ivan Martin Jirous, zvaný Magor, a Egon Bondy.

Velká většina děl české exilové a samizdatové literatury pro děti a mládeŽ' vznikajících v nor-
malizačním období' by|a u nás oficiálně vydána v devadesátých letech,jiŽ v příznivém společen-
sko-politlckénr a kulturním klimatu' Nejvčtšíd|uh mají dnešní nakladatelstvídětské literatury vůči
tvorbě zamlčovaných autorů šedesátých, respektive padesátých let. Jejich knihy se totiŽ v důsled.
ku normalizace postupně vytrácely z knižního trhu, učebních osnov, čítanek i mimočítankové
Žákovské četby a z povědomí dětských čtenářů' Dospěly celé generace tehdejších dětí, které se
k těmto kníŽkám určeným pouze Vymezenému věku už nikdy nevrátily. Toto literární barbarství
normaliZačního reŽimu Že| jIŽ nelze odčinit.

Před naší současnou teorií. historií a kritikou literatury pro děti am|ádež tedy vyvstává nemalý
úkol: objektivně analyzovat a posoudit. za prioritního up|atnění uměleckých kritérií. její tvorbu
zamlčovanou, ineditní a exilovou, rovnocenně ji zač|enit do diachronního a synchronního kon-
textu dětské literatury oÍici{lní a v integrovaném celku slovesné tvorby pro děti a mládež jí
vyhradit odpovída.jící místo.o

o překotnosti normalizačního proccsu v dětské literatuře sedmdesátých let vydává markantní
svědectví i její teoretický časopis Z|atý máj. Ve svém červnovém čísle roku 1972 uveřejni| výňatky
ze zásadních projevů přednesených na ustavujícím sjezdu nového Svazu československých
spisovatelů. Představil se tu Stranický ideolog Jan Fojtík a poté předseda Svazu Jan Kozák, znovu
násilně zavádějící do české literatury ideo|ogizaci. nesmiňte|ný třídní zápas a ,,jedině správnou
azávaznou,,tvůrčí metodu - socialistioký realismus. V periodiku tehdy vyšly i krotké diskusní
příspěvky autorů dětských knih Bohumila Řrny' vtaaimíra Pazourka a literárního teoretika
Václava Stejskala' o literatuře pro děti am|ádeŽ se v nich v|astně nehovoři1o' Ale v záhlaví tohoto
časopisu se uŽ neobjevila jména kmenových členů redakce Jana Cervenky' Zdeňka Heřmana,
Jindřicha Hilčra, Vladislava Stanovského, Jaroslava Tichého a da|ších, l ist musel opustit i jeho
bývalý šéfredaktor Zdeněk Karel SIabý.y

8 První pokusy o soulrttrtlé objektivní. irleologicky nezatíŽené zhorlnocení prohibítních autorů a děl české literatury pro děti a
mládež znarnetraly sttrc|ie S' Urbanové a J. Tomana. Viz např': Urbanová. S.: Literatura pro clěti v samizdatu a exi]u. In:
Liter.atur.a pro děti a m]ádeŽ v saInizdatu a exilu (sbortrík). Brno l 993. s. 4_ l 4; Totnan. J.: Zatnlčovaní autoři dětské literatury
60. let' Zpravorliq Ustilvtt l itcratury pro nlládcž t'dF MU v Brně l 993. č. 3 a č. 4; l994. č- l a č. 2'




